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PE®EPAT

CTpykTypa IMIUIOMHOH Pa0doOThLI: BBEICHUE, OCHOBHAas 4acTh (2 TJaBhbl),
3aKJIIOUEHUE, CTIUCOK UCTIOIB30BAHHBIX HCTOYHHUKOB, MTPHIIOKEHHUE.

O0bém aunaIoMHOI padorel: 61 ctpanuna. OcHOBHOW TeKcT paboTel — S0
CTpaHMI], CIUCOK HCIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB — 5 cTpanul] (63 mo3unun);
NPUIOKEHUE — 6 CTPAHHULL.

KiarueBbie cjgoBa k aumiaomHoit padore: [IBETOOBO3HAYEHUE,;
[IBETOBOI CHUMBOJIN3M; OCHOBHBIE 1IBETA; OTTEHOYHBIE IIBETA;
[TPUEMBI [TEPEBOJIA; KAJIBKMPOBAHUE; KOHKPETU3 AL,
I'EHEPAJIN3ALIMS; TIPUEM OITYILEHUS; [TPUEM JIOGABJIEHMSL.

OO0beKT HCCIeIOBAHMSA: ) KOHTEKCTHI C  [BETOOOO3HAUYCHUSIMH U3
AHTJIOA3BIYHOTO XY/A0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS M €TO MIEPEeBOja Ha PYCCKUMN SI3BIK;
0) pycckue  TEepeBOJHBIE  OKBUBAJICHTHI  AQHTIUICKUX  [IBETOOOO3HAYCHH,
MPE/ICTAaBIICHHBIE B AHTJIO-PYCCKUX CIOBApSX.

IIpeamer ucciieqoBaHusi: 0COOCHHOCTU aHTIUHUCKUX KOJIOPU3MOB U CITIOCOOBI UX
nepesayu Ha PyCCKUU SA3BIK.

Hear AuUMIOMHON  pabdoThI:  BBIABICHHE  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYCCKUX
0COOEHHOCTEN 1IBETOOO03HAYEHUH, BCTPEUAIOUIMXCS B AHIJIOSI3BIYHOM pomaHe Pas
Bbpanoepu «Fahrenheit 451», xapakrepusanus crnocoOOB MX Mepeadyd Ha PyCCKHM
S3BIK, MPEJJIOKEHHBIX B Xy/I0KECTBEHHOM TIEPEBO/JIC U IEPEBOTHOM CJIOBape.

MeToabl HCCIeI0BAHUS: AHAUIUTUYECKUN, COMOCTABUTEIbHO-CPABHUTEIBHBIMN,
MeToJ1 000011IeHU s, METO/T KJIacCU(UKAIUU.

IMonyyeHnble pe3yabTaTbl PpadoOTbI: TMPOAHATM3UPOBAHBI  CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKHME CBOWCTBAa I[BeTOOOO3HAaueHWid B pomane Pasi  bpaabepu
«Fahrenheit 451» u dactora Mx ymnoTpeOJIeHHsS; ONPEneNéH MepedeHb CIIOCO00B
NepeBoia KOJIOPU3MOB C aHTIIMHCKOTO Ha PyCCKUH S3bIK (KaJbKUPOBAaHKE, 3aMEHBI Ha
rpaMMaTHYECKOM, JIEKCMYECKOM M CEMaHTHYECKOM YPOBHSIX, MPUEM OIyIICHHS,
npuéM 100aBJICHUS, OINUCATENbHBIM TEPEeBOJl, KOMIICHCAIU); OCYIIECTBICHO
CpaBHEHUE MEePEBO/a IIBETOB B XYA0’KECTBEHHOM MEPEBOIAIIEM TEKCTE U TIEPEBOIHBIX
CIIOBapsiX.

Hayynasi HoOBH3HA MCCJI€IOBAHUS. BBIBEJICHO COOCTBEHHOE pabouee
oIpeJeieHre 1BETOO003HAYEeHHs (Ha OCHOBE CYLIECTBYIOLIUX); OXapaKTepU30BaHbI
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKHE CBOMCTBA pacCMaTpPUBAEMbIX IIBETOOOO3HAYCHUN U
CHOCOOBI UX XYA0XKECTBEHHOTO U CIIOBAPHOT'O NIEPEBOA Ha PYCCKUM S3BIK.

IIpakTHYeckast 3HAYMMOCTH COCTOUT B OCMBICIICHUN POJIU I[BETOO003HAUCHUH
B AHTJIOS3BIYHOM XYJAO0KECTBEHHOM TEKCTE M €ro PYCCKOSI3BIYHOM TEpPEBOJIC, B
BO3MOYKHOCTH MCTIOJI30BAHMS OMMMCAHHOTO MaTepuaia B MePEeBOTICCKOM MPAKTHKE.

AnpobGanus pe3yJbTATOB HCCAeA0BaHUsI: /8- u 79-1 HayyHast KOHGEPESHITUS
cryaeHToB u acnupanToB bI'Y (22.04.2021 r., 11.05.2022 r.), XV MexayHapoaHas



HayyHO-TIpakTuueckas koHpepenus «Uneu. [loucku. Pemenus» (23.11.2021r.) C
nyOiuKaueil B cOOpHUKE KOH(EPEHIIHH.



PODEPAT

CTpykTypa ABIIUIOMHAH PadoThI: YBOJ3IHBI, acHOYHas 4acTka (2 TJaBbl),
3aKJIIOUdHHE, CITIC BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII, JaJdaTaK.

A0’ém apimIoMHAal padoTbl: 61 crapoHka. ACHOYHBI TIKCT pabotbl — 50
CTapOHAK; CITIIC BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII — 5 cTapoHak (63 masiipli); gagaTak — 6
CTapOHaK.

Karouasbis ciaoBbi: KOJIEP; KOJIEPABBI CIMBAJII3M; ACHOVHBISI
KOJIEPBI; AJILIEHHE KOJIEPY; ITPBIEMBI TTEPAKJIALLY; KAJIbKABAHHE;
KAHKPOTBI3ALBISA; TEHEPAJIIBALIGIA; TTPBIEM AIIYIIUYSHHSA; ITPBIEM
JANAHHS.

AO'eKT JacjielaBaHHA: a) KAHTIKCTHI 3 KOJIEpaMi 3 aHrjaMoyHara macTalkara
TBOpa 1 SIr0 MepakiaJy Ha PYyCKyl0 MOBY; 0) pycKisi NepakiaJHbld SKBIBAJIECHTHI
aHTJIKACKIX KoJiepay, K1l IPbICYTHIYAIOLb Y aHIJIa-pPyCKIX CIOYHIKAX.

IIpagmer nacjegaBaHHsi: aca0miBacil aHTUIIMCKIX Kajlapbi3may 1 crocalbl 1X
nepajgadbl Ha pyCKyI0 MOBY.

Msta  abIIOMHAIl  paGoThI.  BBISYICHHE  CTPYKTYypHA-CEMAaHTBHIYHBIX
aca0JiBacIsy KoJiepay, sKis CyCTpakarolla ¥ aHIJIaMOYHBIM pamane Past bpanoepst
"Fahrenheit 451", xapakTapbi3alpis criocaday ix Nepajaadbl HaA PYCKYH0 MOBY, SKIS
IparnaHoBaHbl ¥ MacTallKiM Mepakiaa3e 1 nepakiaJHbIM CIOYVHIKY.

Metaapl gaciienaBaHHs: aHAIITHIYHBI, TAapayHalbHA-CyNacTaysIbHbBI, METa]
abaryJpHEHHS, MeTaJ Kiaci(ikalibi.

ATpbIMaHbIAl BBIHIKI Npanbl: MpaaHali3aBaHbl CTPYKTypHA-CEMaHTHIYHBISA
VnacuiBacii kojiepay y pamane Past bpaaoepst «Fahrenheit 451» 1 wacrtara ix
y>KbIBaHHS; BbI3HAYaHBI MEpajik criocaday nepakiaay Kajdapbl3May 3 aHTJIiiCcKail Ha
PYCKYIO MOBY (KaJIbKaBaHHE, 3aMEHbI Ha TPaMaThIYHbIM, JIEKCIYHBIM 1 CEMAHTBIYHBIM
y3pOYHSIX, MPBIEM ATy IIUdHHS, IPBIEM JJaIaHHS, allicadbHbI Iepakiiaa, KaMIIeHCallbIs);
BbIKAHAHA MapayHaHHE Nepakiaay Kojepay y MacTaluKIM TIKCLE 1 MepakiaJHbIX
CJIOVHIKaX.

HaBykoBasi HaBi3Ha JacJjieJaBaHHsI: BbIBEJ3€HA ViacHae IMpaljoyHae
BbI3HAUHHE KoOJIepy (HAa acHOBE ICHYIOYBIX); axapakTapbl3aBaHbl CTPYKTypHa-
CEMaHTBIUHBIS YiaciiBacii Kojepay, sKis NPbICYTHIYAIOb Y paMaHe, 1 crnocadsbl iX
MacTallkara i cJIoyHiKaBara nepakjiaay Ha pyCKYIO MOBY.

[IpakTbiyHae 3HAYIHHE CKJIAJacllla Yy acdHCaBaHHI poyi  Kojepay y
aHTJIAMOYHBIM MACTAIIKIM TIKCIIE 1 SITO PyCKaMOYHBIM IEpakiaja3e, y MardbIMacil
BBIKAPBICTAHHS arlicaHara MaT3phisUTy ¥ Mepakia dblliKail MPaKTHIIIbI.

AnpabGaubisi BbIHiKAY naciaegaBaHusi: /8-1 1 79-1 HaBykoBasi KaH(epIHUbISA
cTymdHTay 1 acmipantay BJAY (22.04.2021 r., 11.05.2022 r.), XV MixHapoaHas
HaBYKOBa-TpakThluHast KaHepaHipia «lmi. Tlomryk. Pammani " (23.11.2021 r.) 3
myOJTiKaIbIstii y 300pHIKY KaH()EepIHIIBII.



ABSTRACT

Thesis structure: introduction, main body (2 chapters), conclusion, list of
references, appendix.

Thesis size: 61 pages. The main text of the work — 50 pages; the list of references
— 5 pages (63 items); appendix — 6 pages.

Key words: COLOR; COLOR SYMBOLISM; BASIC COLORS; NON-BASIC
COLORS; TRANSLATION TECHNIQUES; CALQUE TRANSLATION;
CONCRETIZATION; GENERALIZATION; OMISSION; ADDITION.

Research object: a) contexts with colors from English fiction text and its
translation into Russian; b) Russian translated equivalents of English colors presented
in English-Russian dictionaries.

Research subject: features of English colorisms and ways of their translation
into Russian.

The aim of the thesis is to identify the structural and semantic features of colors
found in the English-language novel by Ray Bradbury "Fahrenheit 451", to
characterize the ways of their translation into Russian, proposed in the fiction text and
in the translated dictionary.

Research methods: analytical, descriptive analytical method, method of
generalization, method of classification.

Research findings: the structural and semantic features of colors in Ray
Bradbury's novel "Fahrenheit 451" and the frequency of their use were analyzed; the
list of translation methods of colorisms from English into Russian (calque translation,
substitutions at the grammatical, lexical and semantic levels, omission, addition,
descriptive translation, compensation) was determined; the comparison of the
translation of colors in the translated text and in the translated dictionaries was carried
out.

Scientific novelty: the own working definition of color is presented (based on
existing ones); the structural and semantic features of the considered colors and the
methods of their translation in the translated text and in the dictionary are characterized.

Practical significance consists in the comprehension of the role of colors in the
English-language fiction text and its Russian-language translation, in the possibility of
using the described material in the practice of translation.

Approbation of the research results: 78th and 79th Scientific Conference of
students and postgraduates of BSU (22.04.2021, 11.05.2022), XV International
Scientific and Practical Conference «ldeas. Searches. Solutions» (23.11.2021) with
publication in the conference proceedings.



